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FITTING INSTRUCTIONS
1 .

W
hile holding the stem

,gently pull top of ear up and back as show
n.Insert earplug so all

t hree flanges are w
ell inside the ear canal.

2.
Proper Fit:In a noisy environm

ent,w
ith earplugs inserted,cup hands over ears and release.

E arplugs should be blocking enough noise so that covering them
 w

ith hands should not result
in a significant difference.If proper fit is not obtained,repeat fitting instructions.

3 .
W

ARNING! R em
ove earplug slow

ly w
ith tw

isting m
otion to gradually break the seal.Rapid

r em
oval m

ay dam
age eardrum

.

W
ARNING!

( a)
The instructions for correct fitting given above m

ust be follow
ed.Im

proper fitting w
ill reduce

effectiveness and could result in hearing loss or injury.
(b)Earplugs should be w

orn at all tim
es in noisy surroundings.

( c)
Earplugs should be inspected regularly for serviceability.

(d)W
hen not in use,these reusable earplugs should be stored in their original case.Earplugs

s hould be cleaned by rem
oving all earw

ax and contam
inants prior to re-insertion.Soiled

plugs m
ay be w

iped clean w
ith a m

oist cloth.Do not use solutions,disinfectants or
c hem

icals.This product m
ay be adversely affected by certain chem

ical substances.Further
inform

ation should be sought from
 the m

anufacturer.
If the recom

m
endations given in paragraphs (a) to (d) above are not adhered to,the protection

afforded by the hearing protector w
ill be severely im

paired.

W
ARNING! K eep aw

ay from
 infants and sm

all children.These earplugs are non-
t oxic but m

ay interfere w
ith breathing if caught in w

indpipe,w
hich could lead to

s erious injury
or death.The cord attached to these earplugs is not a toy.It m

ay
interfere w

ith breathing if w
rapped around the neck,w

hich could cause injury or death.

W
ARNING! T hese earplugs should not be used w

here there is a risk that the connecting
cord could be caught up during use.

GB
INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1.
En tenant la tige d'une m

ain,tirez le lobe de votre oreille de l'autre m
ain,doucem

ent vers le haut
et vers l'arrière.Enfoncez le bouchon d'oreille jusqu'à ce que ses trois bourrelets soient bien à
l'intérieur de votre conduit auditif.

2
Vérifiez la bonne m

ise en place: Dans une am
biance bruyante,après avoir m

is en place vos
bouchons d'oreille,m

ettez vos m
ains en cloche sur vos deux oreilles puis retirez-les.Les

bouchons d'oreille doivent bloquer suffisam
m

ent de bruit pour que vous n'entendiez pas une
sensible différence.Si les bouchons d'oreille ne sont pas bien en place,reprenez les instructions
d'installation depuis le début.

3.
ATTENTION DANGER!Retirez le bouchon d'oreille doucem

ent,en le faisant tourner,de
m

anière à laisser l'air pénétrer dans le conduit auditif.Une extraction trop rapide du bouchon
d'oreille risquerait d'endom

m
ager votre tym

pan.

ATTENTION DANGER!
(a)

Il est essentiel de suivre les instructions données ci-dessus.Une m
auvaise insertion du bouchon

d'oreille en dim
inuera l'efficacité et pourrait entraîner une perte votre ouïe ou vous blesser.

(b)
Il faut toujours porter des bouchons d'oreille dans un environnem

ent bruyant.
(c)

Contrôlez régulièrem
ent les bouchons d'oreille pour vous assurer qu'ils sont en parfait état.

(d)
Lorsque vous ne vous servez pas de ces bouchons d'oreille réutilisables,vous devez les
conserver dans leur étui d'origine.Nettoyez les bouchons d'oreille avant de les utiliser,en faisant
attention d'enlever toute trace de cérum

en ou de saleté.Vous pouvez essuyer les bouchons
d'oreille avec un chiffon propre et hum

ide.N'utilisez pas de solution de nettoyage,de
désinfectant ou de produit chim

ique.Ce produit risque d'être altéré par certaines substances
chim

iques.Pour plus d'inform
ations,consultez le fabricant.

En cas de non respect des recom
m

andations données aux paragraphes (a) à (d) ci-dessus,la
protection assurée par les bouchons d'oreille sera fortem

ent am
oindrie.

ATTENTION DANGER! Tenez ce produit à l'écart des bébés ou des jeunes enfants.
Bien que non toxiques,ces bouchons d'oreille risquent de constituer une obstruction
respiratoire s'ils se coincent dans la trachée,pouvant ainsi provoquer des lésions
graves ou m

êm
e entraîner la m

ort.Le cordon fixé sur ces bouchons d'oreille n'est pas un
jouet.Il risque de gêner la respiration s'il est m

is autour du cou,pouvant ainsi provoquer des
lésions graves ou m

êm
e entraîner la m

ort.

ATTENTION DANGER!N'utilisez pas ces bouchons d'oreille dans les situations où le cordon
qui les relie risque de s'accrocher sur quelque chose ou de se prendre dans un appareil en
m

ouvem
ent.
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HINW

EISE ZUM
 EINSETZEN

1 .
Stöpselschaft festhalten und Ohrm

uschel nach oben ziehen (siehe Abbildung).
G ehörschutzstöpsel so einsetzen,daß alle drei Flansche gut im

 Ohrkanal sitzen.
2.Richtiger Sitz: Die Gehörschutzstöpsel in einer lauten Um

gebung einsetzen,m
it beiden

H änden die Ohren zuhalten und Hände w
ieder w

egnehm
en.Die Gehörschutzstöpsel sollten

soviel Lärm
 abhalten,daß ein Zuhalten der Ohren m

it den Händen keine bedeutsam
e

V eränderung des Hörens bew
irkt.Bei nicht einw

andfreiem
 Sitz die Anleitung zum

 Einsetzen
w

iederholen.
3 .

W
ARNUNG! G ehörschutzstöpsel langsam

 und m
it Drehbew

egung zur allm
ählichen

Lösung der Abdichtung entfernen.Das schnelle Herausziehen könnte das Trom
m

elfell
b eschädigen.

W
ARNUNG!

( a)
Die o.g.Anleitung für das korrekte Einsetzen m

uß befolgt w
erden.Unsachgem

äßes Einführen
kann die W

irkung beeinträchtigen und zu Hörverlust oder Verletzungen führen.
( b)In lauten Um

gebungen sollten Gehörschutzstöpsel im
m

er getragen w
erden.

(c)
Gehörschutzstöpsel sollten regelm

äßig auf ihre Tauglichkeit überprüft w
erden.

( d)W
iederverw

endbare Gehörschutzstöpsel sollten bei Nichtgebrauch in ihrer Originalverpackung
a ufbew

ahrt w
erden.Gehörschutzstöpsel sollten vor der W

iederverw
endung durch Entfernen

von Ohrenschm
alz und anderen Verunreinigungen zuerst gesäubert w

erden.Verschm
utzte

Stöpsel können m
it einem

 feuchten Tuch abgew
ischt w

erden.Keine Lösungsm
ittel,

Desinfektionsm
ittel oder Chem

ikalien verw
enden.Bestim

m
te chem

ische Substanzen können
d ieses Produkt beschädigen.Für w

eitere Inform
ationen w

enden Sie sich bitte an den
H ersteller.

W
erden die o.g.Em

pfehlungen in Absatz (a) bis (d) nicht eingehalten,kann die erzielte
Schutzw

irkung des Gehörschutzes stark beeinträchtigt w
erden.

W
ARNUNG! Nicht in Reichw

eite von Kindern und Babys aufbew
ahren.Diese

Gehörschutzstöpsel sind ungiftig,können aber die Atm
ung behindern,w

enn sie in
d er Luftröhre steckenbleiben,w

as zu schw
eren Verletzungen oder zum

 Tod führen
k ann.Die an diesen Gehörschutzstöpseln angebrachte Kordel ist kein Spielzeug.W

enn sie
sich um

 den Hals w
ickelt,kann die Atm

ung behindert w
erden,w

as zu Verletzungen oder
zum

 Tod führen kann.

W
ARNUNG! W

enn das Risiko besteht,dass die Anschlusskordel w
ährend des Gebrauchs

i rgendw
o eingezogen w

ird,dürfen diese Gehörschutzstöpsel nicht verw
endet w

erden.

DE

INSTRUCCIONES DE EM
PLEO

1.
M

ientras se sujeta el vástago,tire suavem
ente de la parte superior de la oreja hacia arriba y

hacia atrás según se m
uestra.Inserte el tapón de oídos de form

a que los tres rebordes
q ueden bien dentro del canal auditivo.

2.
Colocación adecuada: En un am

biente ruidoso,estando los tapones de oídos insertados,
cubra las orejas con las m

anos y destápelas.Los tapones de los oídos deberán de bloquear
s uficiente ruido para que al taparlos con las m

anos no se aprecie gran diferencia.Si no se
c onsigue una colocación adecuada,repita las instrucciones de em

pleo.
3.

¡ADVER TENCIA!Quite el ta pón de oídos lentam
ente con un m

ovim
iento de torsión para

rom
per gradualm

ente el cierre.Si se quita con rapidez se puede dañar el tím
pano.

¡ ADVERTENCIA!
(a)

Han de respetarse las instrucciones de em
pleo arriba indicadas.El em

pleo incorrecto
reducirá la eficacia y podría ocasionar pérdida de audición o lesión del oído.

( b)Los tapones de oídos deberán usarse en todo m
om

ento en am
bientes ruidosos.

(c)
Los tapones de oídos deberán inspeccionarse regularm

ente para com
probar que están en

condiciones para utilizarlos.
(d)Cuando no se estén utilizando,estos tapones de oídos reutilizables deberán guardarse en su

envase original.Los ta pones de oídos deberán lim
piarse elim

inando toda la cera de los oídos
y

contam
inantes antes de volverlos a insertar. Los tapones sucios se pueden lim

piar con un
paño húm

edo.N o
use soluciones,d esinfectantes u otros productos quím

icos.Este producto
puede ser afectado contrariam

ente por ciertas sustancias quím
icas.Para m

ayor inform
ación

consulte al fabricante.
Si no se respetan las recom

endaciones facilitadas en los párrafos (a) hasta (d) anteriores,
quedará seriam

ente afectada la protección dispensada por el protector de los oídos.

¡ADVERTENCIA!M
anténgase fuera del alcance de los bebés y niños pequeños.

Estos ta pones de oídos no son tóxicos,pero pueden interferir con la respiración si
se atragantan en la tráquea,lo cual podría originar graves lesiones o incluso la
m

uerte.El cordón que llevan estos tapones de oídos no es un juguete.Puede interferir
con la respiración si se enrolla al cuello,lo cual podría originar graves lesiones o incluso
la m

uerte.

¡ADVERTENCIA!Estos tapones de oidos no deberán utulizarse cuando existe el riesgo de
que el cordón de conexión se enganche durante su utilización.

ES
ISTRUZIONI DI INSERIM

ENTO
1.

M
entre si tiene il gam

bo,tirare con delicatezza la parte superiore dell’orecchio verso l’alto ed
all’indietro com

e illustrato.Inserire il tappo fonoassorbente in m
odo che tutte e tre le flange

s iano ben inserite all’interno del canale auricolare.
2.

Inserim
ento corretto: In un am

biente rum
oroso,con i tappi fonoassorbenti inseriti,m

ettere
le m

ani a coppa sopra le orecchie e poi toglierle.I tappi fonoassorbenti devono bloccare a
sufficienza il rum

ore in m
odo tale che coprendoli con le m

ani non si percepisca una
d ifferenza significativa.Se non si ottiene un inserim

ento corretto,ripetere le istruzioni di
inserim

ento.
3.

AVVISO! Togliere il tappo fonoassorbente lentam
ente con m

ovim
ento rotatorio per

rom
pere gradualm

ente il sigillo.La rim
ozione rapida potrebbe danneggiare il tim

pano.

AVVISO! 
(a)

Occorre seguire le istruzioni per il corretto inserim
ento fornite sopra.Un inserim

ento non
c orretto ridurrà l’efficacia e potrebbe provocare la perdita dell’udito o infortuni.

(b)Negli am
bienti rum

orosi,occorre indossare sem
pre gli auricolari.

(c)
Occorre realizzare un controllo regolare dei tappi fonoassorbenti per rilevarne lo stato di
efficienza.

( d)Quando non li si utilizza,occorre conservare questi tappi fonoassorbenti nella loro custodia
o riginale.I tappi fonoassorbenti devono essere puliti togliendo il cerum

e ed i contam
inanti

prim
a dell’inserim

ento.I tappi sporchi possono essere ripuliti con un panno um
ido.Non usare

soluzioni,disinfettanti o sostanze chim
iche.Alcune sostanze chim

iche possono avere degli
effetti negativi su questo prodotto.Occorre richiedere m

aggiori inform
azioni al fabbricante.

La m
ancata osservanza dei consigli di cui ai punti da (a) a (d) può alterare seriam

ente il grado di
protezione dei tappi fonoassorbenti.

AVVISO! Tenere fuori dalla portata dei bam
bini grandi e piccoli.Questi tappi

fonoassorbenti sono atossici,m
a se si bloccano nella trachea possono portare a

gravi infortuni o alla m
orte.Il cavo fissato a questi tappi fonoassorbenti non è un

giocattolo. Se avvolto attorno al collo,potrebbe interferire con il respiro e provocare
infortuni o la m

orte.

AVVISO! Questi tappi fonoassorbenti non devono essere usati quando vi sia il rischio che
il cavo di connessione resti im

pigliato durante l’uso.

IT
ISÄTTNINGSANVISNING

1.
M

edan du håller i pinnen,fattar du tag högst upp på örat och för det sakta upp och ner enligt
bilden.Sätt i öronproppen så att alla tre flänsarna kom

m
er ordentligt in i öronkanalen.

2 .
K orrekt isättning:I en bullrig m

iljö och m
ed öronpropparna isatta,kupar du händerna över

ö ronen och släpper igen.Öronpropparna ska stänga ute så m
ycket buller att det inte m

ärks
någon näm

nvärd skillnad då du gör det.Upprepa isättningsanvisningen om
 inte

öronpropparna är korrekt isatta.
3.

VARNING!Ta ur öronproppen sakta m
ed en vridande rörelse för att gradvis lossa den.

S nabb borttagning kan skada trum
hinnan.

VARNING!
(a)

Anvisningarna ovan för korrekt isättning m
åste följas.Felaktig isättning reducerar

effektiviteten och kan resultera i hörselskador.
( b)Öronpropparna ska användas hela tiden i bullriga m

iljöer.
(c)

Öronpropparna ska inspekteras regelbundet m
ed avseende på användbarhet.

(d)Dessa återanvändbara öronproppar ska förvaras i originalfodralet när de inte används.
Ö ronvax och sm

uts ska tvättas bort från öronpropparna innan de används igen.Sm
utsiga

p roppar kan tvättas av
m

ed en fuktig trasa.A nvänd inte lösningar, desinfektionsm
edel eller

kem
ikalier.Denna produkt kan påverkas negativt av vissa kem

iska äm
nen.Ytterligare

inform
a tion bör inhäm

tas från tillverkaren.
O m

inte rekom
m

endationerna som
 ges under punkterna (a) till (d) följs,försvagas hörselskyddet

rejält.

VARNING!Förvaras oåtkom
ligt för barn.Öronproppen är giftfri m

en kan störa
andningen om

 den fastnar i luftstrupen,vilket kan leda till allvarliga personskador
eller dödsfall.Snodden som

 sitter fast på öronproppen är inte en leksak.Den kan
störa andningen om

 den lindas runt halsen,vilket kan leda till personskador eller dödsfall.

VARNING!Dessa öronproppar får inte användas där det föreligger risk att
anslutningssnodden kan fastna i om

givande förem
ål.

SE
INNFØRINGSINSTRUKSER

1.
Dra den øvre delen av øret forsiktig opp og bakover som

 vist m
ens du holder halsen.Før inn

øreproppen slik at alle de tre flensene kom
m

er helt innenfor ørekanalen.
2.

K orrekt plassering: K rum
 hånden over øret i støyfulle om

givelser når øreproppene er i,og
fjern dem

 igjen.Øreproppene skal stenge ute så m
ye støy at det ikke vil væ

re m
erkbar

forskjell dersom
 ørene tildekkes m

ed hendene.Dersom
 øreproppene ikke er korrekt

plasserte,gjentas innføringsinstruksene.
3.

ADVARSEL! Fjern øreproppen m
ed en langsom

,vridende bevegelse for å bryte
f orseglingen gradvis.Dersom

 øreproppen fjernes for raskt,kan dette skade
t rom

m
ehinnen.

ADVARSEL!
(a)Instruksene for riktig innføring,som

 beskrevet over,m
å følges.Feil innføring vil redusere

effekten,og kan føre til hørseltap eller skade.
(b)Ø repropper skal alltid benyttes i støyfulle om

givelser.
( c)

Ø reproppene skal kontrolleres jevnlig.
(d)Når de ikke er i bruk,skal disse gjenbrukbare øreproppene lagres i originalesken.

Øreproppene skal rengjøres ved å fjerne all ørevoks og frem
m

edstoffer før innførsel. Skitne
ørepropper kan tørkes rene m

ed en fuktig klut.Ikke benytt oppløsninger,desinfiserende
m

idler eller kjem
ikalier.Dette produktet kan skades av visse kjem

iske stoffer.M
er

inform
asjon kan fås fra produsenten.

Dersom
 anbefalingen i paragraf (a) til (d) over ikke etterfølges,vil hørselsvernets beskyttelse bli

kraftig redusert.

ADVARSEL!Oppbevares utenfor babyer og barns rekkevidde.Disse øreproppene
inneholder ingen giftige stoffer, m

en de kan forårsake pustevanskeligheter
dersom

 de settes i halsen,og derm
ed føre til alvorlig skade eller dødsfall.Snoren

som
 er festet til disse øreproppene er ingen leke.Den kan forårsake pustevanskeligheter

dersom
 den stram

m
es rundt nakken,og dette kan forårsake skade eller dødsfall.

ADVARSEL! Disse øreproppen skal ikke benyttes dersom
 det er fare for at snoren kan

kom
m

e i klem
 under bruk.

NO
BRUGSVEJLEDNINGER

1.
Hold stilken af øreproppen m

ellem
 fingrene og træ

k øret forsigtigt opad og tilbage.Sæ
t

øreproppen ind i øret og sørg for at alle tre flanger er helt inde i øregangen.
2 .

K orrekt brug: A fprøves i et støjfyldt m
iljø m

ed ørepropperne i ørene.Hold hæ
nderne for

ørene og tag dem
 væ

k igen.Ørepropperne skal dæ
m

pe støjniveauet så m
eget,at der ikke er

nogen m
æ

rkbar forskel,når m
an holder hæ

nderne for ørene.Hvis ørepropperne ikke sidder
o rdentligt,skal m

an gentage anvisningerne til brug.
3 .

A DVARSEL!Ø reproppen skal fjernes forsigtigt,m
ens m

an drejer den rundt,så trykket
udlignes gradvist.M

an kan beskadige trom
m

ehinden,hvis m
an fjerner proppen for

hurtigt.

A DVARSEL!
(a)

M
an skal følge anvisningerne om

 korrekt brug som
 beskrevet ovenfor.Hvis øreproppen ikke

bruges ordentligt,er hørebeskyttelsen m
indre effektiv,og det kan føre til tab af hørelsen eller

h øreskade.
( b)M

an skal altid bruge hørebeskyttelse i støjfyldte om
givelser.

(c)
M

an skal jæ
vnligt undersøge,om

 ørepropperne stadig er i god stand til brug.
(d)Når disse genbrugsørepropper ikke er i brug,skal de opbevares i den oprindelige pakning.

Ørepropperne skal holdes rene,og m
an skal fjerne ørevoks og andet snavs,før de sæ

ttes i
ø rene igen.M

an kan tørre snavsede ørepropper af m
ed en fugtig klud.Der m

å ikke bruges
rengøringsm

idler,desinfektionsm
idler eller kem

ikalier.Visse kem
ikalier kan beskadige dette

produkt.M
an kan indhente yderligere oplysninger fra producenten.

Hvis m
an ikke følger anbefalingerne i afsnit (a) til (d) ovenfor, nedsæ

ttes øreproppens
hørebeskyttelsesevne væ

sentligt .

ADVARSEL!Skal holdes væ
k fra spæ

dbørn og sm
å børns ræ

kkevidde.
Ørepropperne er ikke giftige,m

en de kan sæ
tte sig fast i halsen og forårsage

vejrtræ
kningsproblem

er,som
 kan m

edføre alvorlig legem
sskade eller dødsfald.

Øreproppernes bånd er ikke legetøj.Hvis båndet bindes om
 halsen,kan det føre til

vejrtræ
kningsproblem

er, som
 kan m

edføre alvorlig legem
sskade eller dødsfald.

ADVARSEL!Ørepropperne m
å ikke bruges,hvis der er fare for,at snoren kan blive viklet

ind i m
askineri eller lignende under brug.

DK

ASENNUSOHJEET
1.

Pitäen kiinni varresta vedä varoen kor valehden yläosaa ylös- ja taaksepäin kuvan
osoittam

alla tavalla.Asenna korvatulppa niin,että kaikki kolm
e laippaa ovat kunnolla korvan

sisällä.
2.

Asianm
ukainen sopivuus: Ollessasi m

eluisassa ym
päristössä korvatulpat asennettuna aseta

käm
m

enet korville ja poista sen jälkeen.Korvatulppien pitäisi estää m
elu siinä m

äärin,että
korvien peittäm

inen käsin ei saa aikaan huom
attavaa eroa.Jos ei saada asianm

ukaista
sopivuutta, toista asennusohjeet.

3.
V AROITUS!P oista korvatulppa hitaasti kääntöliikkein tiiviyden m

urtam
iseksi vähitellen.

Nopea poisto voi vahingoittaa täryonkalon.

VAROITUS!
(a)

On ehdottom
asti noudatettava edellä annettuja oikeaa asennusta koskevia ohjeita.Huonosti

suoritettu asennus vähentää tehokkuutta ja voi aiheuttaa kuulon m
enetyksen tai vaurioitu-

m
isen .

(b)K or va tulppia on käytettävä aina m
eluisassa ym

päristössä oltaessa.
(c)

Korvatulppien kunto on tarkastettava säännöllisin väliajoin.
(d)Näm

ä korvatulpat on säilytettävä niiden alkuperäisessä kotelossa,kun niitä ei käytetä.
Kor va tulpat on puhdistettava kaiken korvassa olevan vahan ja saasteiden poistam

iseksi
ennen niiden uudelleenasennusta korvaan.Älä käytä puhdistukseen liuottim

ia,desinfioivia tai
kem

iallisia aineita.Tietyt kem
ialliset aineet voivat vaikuttaa kielteisesti tähän tuotteeseen.

Lisätietoja on saatavana tuotevalm
istajalta.

Jos edellisten ka ppaleiden (a) - (d) suosituksia ei noudateta,kuulonsuojaim
en tarjoam

a suojaus 
heikkenee suuresti.

VAROITUS!Pidä poissa lasten ulottuvilta. Näm
ä korvatulpat ovat m

yrkyttöm
iä,

m
utta voivat henkitorveen juuttuessa vaikuttaa hengitykseen ja aiheuttaa vakavan

loukkaantum
isen tai hengenm

enetyksen.Näihin korvatulppiin kiinnitetty nauha ei
ole leikkikalu.Se voi vaikuttaa hengitykseen kaulan ym

pärille kietoutuessa ja aiheuttaa
loukkaantum

isen tai hengenm
enetyksen.

VAROITUS!Näitä kuulonsuojaim
ia ei saa käyttää,jos tarjolla on liitäntäjohdon

juuttum
isvaara.

FI
GEBRUIKSAANW

IJZING
1.

Terw
ijl u het steeltje vasthoudt,trek het oor bovenaan zachtjes naar boven en naar achter

volgens de afbeelding. Steek het oordopje in het oor zodatalle drie flenzen goed in de
gehoorbuis zitten.

2.
Correcte aanpassing: In een la w

aaierige om
geving,en m

et de oordopjes in de oren, de
handen over de oren houden en w

eer loslaten. De oordopjes dienen voldoende la w
aai te

dem
pen zodat u bijna geen verschil zou m

oeten m
erken w

anneer u de handen over de oren
houdt.Indien de oordopjes niet goed passen,dient u de instructies te herhalen.

3.
W

AARSCHUW
ING!Het oordopje langzaam

 draaiend verw
ijderen om

 de afdichting
geleidelijk te verbreken.Indien u de oordopjes te snel verw

ijdert,loopt u het risico het
trom

m
elvlies te beschadigen.

W
AARSCHUW

ING!
(a)

U dient de bovenstaande instructies voor het correct aanpassen nauw
keurig na te leven.Indien

de oordopjes niet correct passen,kunnen ze het law
aai niet op doeltreffende w

ijze
buitensluiten w

at tot gehoorverlies en letsel kan leiden.
(b)

Steek de oordopjes steeds in w
anneer u zich in een law

aaierige om
geving bevindt.

(c)
Controleer regelm

atig of de oordopjes nog in goede staat zijn.
(d)

W
anneer u deze herbruikbare oordopjes niet gebruikt, bew

aar ze dan in hun oorspronkelijke
verpakking.Reinig de oordopjes door al het oorsm

eer en onreinheden te verw
ijderen alvorens

ze w
eer in te steken. Reinig onreine oordopjes m

et een vochtige doek.Gebruik daartoe geen
oplosm

iddelen, ontsm
ettingsm

iddelen of chem
ische producten.Som

m
ige chem

ische
producten kunnen deze oordopjes aantasten.Indien u nadere inlichtingen w

enst,gelieve
contact op te nem

en m
et de fabrikant.

Indien u de aanw
ijzingen in de bovenstaande punten (a) tot (d) niet zorgvuldig naleeft,zal dit de

gehoorbescherm
ing sterk verm

inderen.

W
AARSCHUW

ING! Dit product w
eghouden van baby's en kleine kinderen. Deze

oordopjes zijn niet-giftig m
aar kunnen de adem

haling belem
m

eren indien ze in de
luchtpijp terecht kom

en.Dit kan tot zw
aar letsel leiden en levensgevaarlijk zijn.Het

snoer dat aan deze oordopjes is bevestigd is geen speelgoed.Het kan de adem
haling

belem
m

eren w
anneer het rond de hals w

ordt gedraaid,en dit kan tot zw
aar letsel leiden en

levensgevaarlijk zijn.

W
AARSCHUW

ING! Dit type oordopjes nooit gebruiken indien er het risico bestaat dat het
koordje zou kunnen vastraken gedurende het gebruik.

NL
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1.
K

ñáôþ
íôáò ôï óôÝëå÷îò, ôñáâÞæôå ôçí êïñõö

Þ ôïõáõôéïý åðÜíù
 êáé ðßóù

, üðù
ò ðáñïõóéÜæåôáé.

ÔïðïèåôÞóôå ôçí ù
ôïáóðßäá Ýôóé þ

óôå êáé ïé ôñåéò ö
ëÜíôæåò íá åßíáé êáëÜ ìÝóá óôï êáíÜëé ôïõ

áõôéïý.
2.

K K
á áô ôÜ Üë ëë ëç çë ëç ç E E

ö ö
á áñ ñì ìï ïã ãÞ Þ: : Óå Ýía èïñõâþ

äåò ðåñéâÜëëïí, ìå ôéò ôïðïèåôçìÝíåò, ìå ôá ÷Ýñéá óáò,
ó÷çìáôßóôå ó÷Þìá ö

ëéôæáíéïý ðÜíù
 óôï áíôéÜ êáé áðåëåõèåñþ

óôå ôåò. Ï
é ù

ôïáóðßäåò èá ðñÝðåé
íá ìðëïêÜñïõí áñêåôü èüñõâï, Ýôóé þ

óôå ç êÜëõø
Þ ôïõò ìå ôá ÷Ýñéá íá ìçí ïäçãåß óå

óçìáíôéêÞ äéáö
ïñÜ. Å

Üí äåí ãßíåé ç êáôÜëëçëç åö
áñìïãÞ, åðáíáëÜâåôå ôéò ïäçãßåò åö

áñìïãÞò.
3.

Ð Ð
Ñ Ñ

Ï Ï
Å Å

É ÉÄ Ä
Ï Ï
Ð Ð

Ï Ï
É ÉÇ Ç

Ó ÓÇ Ç
! !: : Á

ö
áéñÝóôå ôçí ù

ôïáóðßäá óéãÜ-óéãÜ ìå êßíçóç óôñéø
ßìáôïò ãéá íá

óðÜóåé âáèìéáßá ôç óö
ñáãßäá. Ç

 áðüôïìç áö
áßñåóç ìðïñåß íá âãÜø

åé ôçí ù
ôïáóðßäá.

Ð Ð
Ñ Ñ

Ï Ï
Å Å

É ÉÄ Ä
Ï Ï
Ð Ð

Ï Ï
É ÉÇ Ç

Ó ÓÇ Ç
! !

(á)
Ï

é ïäçãßåò ãéá ôç óù
óôÞ åö

áñìïãÞ ðïõ äßíïíôáé áíù
ôÝñù

 ðñÝðåé íá ôçñïýíôáé. Ç
 áêáôÜëëçëç

åö
áñìïãÞ èá ìåéþ

óåé ôçí áðïôåëåóìáôéêüôçôá êáé ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå áðþ
ëåéá áêïÞò Þ óå

ôñáõìáôéóìü.
(â)

Ï
é ù

ôïáóðßäåò ðñÝðåé íá ö
ïñéïýíôáé óå èïñõâþ

äç ðåñéâÜëëïíôá.
(ã)

Ï
é ù

ôïáóðßäåò ðñÝðåé íá åðéèåù
ñïýíôáé ôáêôéêÜ ãéá ôçí êáôÜóôáóç ÷ñçóéìüôçôÜò ôïõò.

(ä)
Ï

ôáí äåí åßíáé óå ÷ñÞóç, áõôÝò ïé åðáíá÷ñçóéìïðïéÞóéìåò ù
ôïáóðßäåò ðñÝðåé íá áðïèçêåýïíôáé

ó
ôç

í á
ñ

÷
éêÞ

 ôï
õò èÞ

êç
. Ï

é ù
ôïáóðßäåò ðñÝðåé íá êáèáñßæïíôáé ìå ôçí

á
ö

á
ßñ

åó
ç

 ü
ëï

õ ôï
õ

êåñ
éï
ý ôïí áõôéïý êáé ôù

í ìïëõóìáôéêþ
í ðáñáãüíôù

í ðñéí áðü ôç íÝá ôïõò åéóáãù
ãÞ. Ï

é
ëåñù

ìÝíåò ù
ôïáóðßäåò ìðïñïýí íá óêïõðßæïíôáé ãéá êáèÜñéóìá ìå õãñü ýö

áóìá. Ì
çí

÷ñçóéìïðïéåßôå äéáëýìáôá, áðïëõìáíôéêÜ Þ ÷çìéêÝò ïõóßåò. Á
õôü ôï ðñïúüí ìðïñåß íá

åðçñåáóôåß äõóìåíþ
ò áðü ïñéóìÝíåò ÷çìéêÝò ïõóßåò. Óõìðëçñù

ìáôéêÝò ðëçñïö
ïñßåò èá ðñÝðåé

íá áíáæçôçèïýí áðü ôïí êáôáóêåõáïôÞ.
Å

Üí ïé óõóôÜóåéò ðïõ äßíïíôáé óôéò ðáñáãñÜö
ïõò (á) ìÝ÷ñé (ä) áíù

ôÝñù
 äåí õéïèåôïýíôáé, ç

ðñïóôáóßá ðïõ ðáñÝ÷åôáé áðü ôïí ðñïóôÜôç áêïÞò èá åîáóèåíßóåé óïâáñÜ.

Ð Ð
Ñ Ñ

Ï Ï
Å Å
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Ï Ï
Ð Ð

Ï Ï
É ÉÇ Ç

Ó ÓÇ Ç
! !

ñáôÞóôå ôçí ìáêñßá áðü ôá ìù
ñÜ êáé ôá ìéêñÜ ðáéäéÜ. Á

õôÝò ïé
ù

ôïáóðßäåò äåí åßíáé ôïîéêÝò, áëëÜ ìðïñïýí íá ðáñåìðïäßóïõí ôçí áíáðíïÞ åÜí
ðéáóôïýí óôçí áåñáãù

ãü, ðïõ èá ìðïñïýóå íá ðñïêáëÝóåé óïâáñü ôñáõìáôéóìü Þ
èÜíáôï. Ôï êïñäüíé ðïõ óõíäÝåôáé ìå áõôÝò ôéò ù

ôïáóðßäåò äåí åßíáé ðáé÷íßäé. Ì
ðïñåß íá

ðáñåìðïäóßåé ôçí áíáðíïÞ åÜí ôõëé÷èåß ãýñù
 áðü ôï ëáéìü, êáé ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé

ôñáõìáôéóìü Þ èÜíáôï.
Ð Ð

Ñ Ñ
Ï Ï

Å Å
É ÉÄ Ä

Ï Ï
Ð Ð

Ï Ï
É ÉÇ Ç

Ó ÓÇ Ç
! !Á

õôÝò ïé ù
ôïáóðßäåò äåí ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé üðïõ õðÜñ÷åé

êßíäõíïò üôé ôï óõíäåäåìÝíï êïñäüíé èá ìðïñïýóå íá ðéáóôåß êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò ÷ñÞóçò.

GR
INSTRUKCJA ZAKŁADANIA

1.
Przytrzym

ując trzon, należy łagodnie pociągnąć czubek ucha do góry i do tyłu jak na
ilustr acji. N

ależy włożyć zatyczkę tak aby wszystkie trzy kryzy znajdowały się dosyć głęboko
w kanale ucha.

2.
Praw

idłow
e dopasow

anie zatyczek:W
 hałaśliwym

 otoczeniu, z zatyczkam
i w uszach,

należy przykryć uszy rękam
i a potem

 odjąć ręce. Zatyczki powinny tłum
ić hałas do tego

stopnia aby przykrycie uszu rękam
i nie robiło większej różnicy. Jeżeli zatyczki nie są

odpowiednio dopasowane, należy je założyć jeszcze r az przestrzegając instrukcji.
3. 

UW
AG

A! Zatyczki do uszu należy wyjm
ować powoli, ruchem

 obr otowym
, tak aby

uszczelnienie było przerwane stopniowo. N
agłe usunięcie zatyczek m

oże uszkodzić
bębenek ucha

UW
AG

A!
(a)N

ależy przestrzegać instrukcji prawidłowego zakładania zatyczek podanej powyżej.
N

ieprawidłowe dopasowanie zatyczek obniży ich skuteczność i m
oże spowodować utratę

lub uszkodzenie słuchu.
(b) Zatyczki należy nosić zawsze w hałaśliwym

 otoczeniu.
(c)Zdatność zatyczek do użytku powinna być regularnie sprawdzana. 
(d)Kiedy zatyczki do uszu wielokrotnego użytku nie są w użyciu, należy przechowywać je w

pojem
niku dostarczonym

 przez pr oducenta. Zatyczki należy utrzym
ywać w czystości

usuwając woskowinę i inne zanieczyszczenia przed ich ponownym
 włożeniem

. Zabrudzone
zatyczki m

ożna przetrzeć wilgotną ściereczką. N
ie należy używać roztworów, środków

dezynfekcyjnych ani substancji chem
icznych. N

iektóre substancje chem
iczne m

ogą
uszkodzić niniejszy produkt. Po dodatkowe inform

acje należy zwrócić się do producenta. 
W

 przypadku nieprzestrzegania zaleceń podanych w punktach (a) do (d) powyżej, skuteczność
ochr ony słuchu przez zatyczki będzie znacznie osłabiona.

UW
AG

A! Przechowywać w m
iejscach niedostępnych dla niem

owląt i m
ałych

dzieci. Zatyczki nie są toksyczne, ale m
ogą spowodować trudności w

oddychaniu jeżeli utkwią w tchawicy, co m
oże stać się przyczyną poważnego

urazu lub zgonu. Linka przyczepiona do zatyczek nie jest przeznaczona do zabawy.
Zaplątana wokół szyi m

oże ona spowodować trudności w oddychaniu, co m
oże stać się

przyczyną urazu lub zgonu.

UW
AG

A! Te zatyczki do uszu nie powinny być stosowane, tam
 gdzie w czasie ich

używania istnieje ryzyko pochwycenia sznura łączącego.

PL
INSTRUÇÕES DE COLOCAÇÃO

1.
Segure na haste e,em

 sim
ultâneo,puxe cuidadosam

ente a parte superior da orelha para cim
a e

para fora,com
o ilustrado.Introduza o tam

pão auditivo de form
a a que as três flanges fiquem

 bem
colocadas no interior do canal auditivo.

2.
Colocação correcta: Quando se encontrar em

 am
bientes ruidosos com

 os tam
pões auditivos

colocados,coloque as m
ãos em

 concha sobre os ouvidos e depois retire-as.Os tam
pões auditivos

deverão bloquear um
a quantidade suficiente de ruído,de form

a que quando tapar os ouvidos com
as m

ãos não deverá sentir um
a diferença significativa.Caso não consiga efectuar um

a colocação
correcta deverá repetir o procedim

ento seguindo as instruções de colocação.
3.

AVISO!Retire os tam
pões auditivos lentam

ente,fazendo um
 m

ovim
ento rotativo de form

a a
soltar gradualm

ente os m
esm

os.Um
a rem

oção rápida poderá provocar a ocorrência de lesões
no tím

pano.

A VISO!
(a)

É im
perativo cum

prir as instruções apresentadas acim
a rela tivam

ente à colocação correcta.Um
a

colocação incorrecta irá reduzir a eficácia do tam
pão e poderá provocar um

a perda de audição ou a
ocorrência de lesões .

(b)
Os tam

pões auditivos deverão ser usados perm
anentem

ente quando se encontrar em
 am

bientes
ruidosos.

(c)
Os tam

pões auditivos deverão ser inspeccionados a inter valos regulares para determ
inar se estão

em
 boas condições.

(d)
Quando os presentes tam

pões auditivos reutilizáveis não estiverem
 a ser usados deverão ser

guardados na sua em
bala gem

 original. Os tam
pões auditivos deverão ser lim

pos e toda a cera e
sujidade deverá ser rem

ovida antes de voltar a colocar os m
esm

os. Os tam
pões auditivos que

estejam
 sujos poderão ser lim

pos com
 um

 pano hum
edecido.Não deverão ser utilizadas soluções

de lim
peza, desinfectantes ou produtos quím

icos.Este produto poderã ser afectado nega tivam
ente

por determ
inados produtos quím

icos.P ara obter inform
ações adicionais deverá consultar o

fabricante.
Caso não sejam

 cum
pridas as recom

endações dadas nos parágrafos (a) a (d) a presentados acim
a, a

protecção proporcionada pelos protectores auditivos será grandem
ente afectada .

A VISO!M
antenha o produto afastado de bebés e crianças de tenra idade. Estes

tam
pões auditivos não são tóxicos m

as podem
 interferir com

 a respiração caso fiquem
presos na traqueia,facto que poderá provocar lesões graves ou m

orte.O cordão que
está fixado a estes tam

pões auditivos não é um
 brinquedo. P oderá interferir com

 a respiração
caso seja enrolado em

 volta do pescoço, facto que poderá provocar lesões ou m
orte.

A VISO!Os presentes tam
pões auditivos não deverão ser usados em

 locais onde exista o risco
de o cordão de ligação poder ficar preso quando o utilizador os tiver colocado.
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France: 
Z.I.Paris Nord II 33
rue des V anesses BP 55288
95958 Roissy CDG Cedex
Tel.

+33 (0)1 49 90 79 79
F ax.

+33 (0)1 40 90 71 38

Belgium
: 

Klauw
aartslaan 3 Box 5 

1853 Strom
beek - Bever

Tel.
+32 (0)2 267 38 03

Fax.
+32 (0)2 267 60 50

Germ
any: 

Postfach 11 11 65 
D-23521 Lübeck
Tel.

+49 (0)451 702 740
Fax.

+49 (0)451 798 058

Hungar y:  
Forgach U.9B 
1139 Budapest
Tel.

+36 1 239 31 33
Fax.

+36 1 239 31 35

Italy:
Via Vittorio Veneto 142 
27020 Dorno (Pavia)
T el.

+39 0 382 81 21 11
Fax.

+39 0 382 84 113

United Kingdom
:

Osborn W
ay Hook 

GB-Ham
pshire RG 27 9HX

Tel.
+44 1 256 693 200

Fax.
+44 1 256 693 300

Australia: 
3 W

alker Street
Braeside 3195 Victoria
Tel.

+613 9586 1584 (outside)
Tel.

+1300 139 166 (inside-free)
Fax.

+613 9580 8101

New
 Zealand:

70 Kerrs Road 
M

anakau City Auckland
Tel.

+64 7 823 7390
Fax.

+64 7 823 7391
T el.

0 800 322 200 (inside-free) 

China: 
31 Floor ,Huai Hai Plaza
1045 M

iddle Huai Hai Road
200031 Shanghai
Tel.

+86 21 6445 0606
Fax.

+86 21 6472 5881

Russia:
Leningradsky prospect H.80
Building 5 - Office 202
M

osco w
,Russia,125190

Tel.
+7 495 980 99 10

Fax.
+7 495 980 99 13

Spain: 
Avda.Castilla 1
San Fernando Dehenares 
28830 M

adrid 
Tel.

+ 34 91 676 4521
Fax.

+ 34 91 677 0898

Sw
eden: 

Strandbadsvägen 15
SE-252 29 Helsingborg
Sw

eden
T el.

+46 (0)42 881 00
F ax.

+46 (0)42 739 68

Korea: 
P aradise Bldg., 186-210, 2-Ga,
JangChung-Dong, Jung-Gu
SEOUL
Korea 100-392
T el.

+82 2 2273 2633
F ax.

+82 2 2273 2631

Singapore:
680A Jurong W

est Central 1 
#17-40 641680 Singapore 
Tel.

+6 567 925 508
Fax.

+6 563 993 150

Hong Kong: 
Suite 602, 6/F .,
Chinachem

 Exchange Square,
1-7 Hoi W

an Street
Quarry Bay,Hong Kong
Tel.

+ 852 2 7070 922
Fax.

+ 852 2 7070 932

P oland:
ul.Podskale 2
30-522 KRAKOW
Tel.

+00 48 12 656 57 31
Fax.

+00 48 12 656 14 54

US: 
SPERIAN HEARING PROTECTION, LLC
7828 W

aterville Road
San Diego, CA 92154  USA
Tel.

1 800 430 5490
Fax.

1 401 232 3110
w

w
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ardleight.com

PPB03151,Rev.1.0

POKYNY K POUŽITÍ
1.

D
ržte stonek a jem

ně vytáhněte ucho sm
ěrem

 nahoru a dozadu, podle obrázku.
N

asaďte ucpávku tak, aby všechny tři patky byly hluboko v ušní dírce.
2. S právné naxazení: V  hlučném

 prostředí si uši s nasazeným
i ucpávkam

i zakryjte
dlaněm

i, a poté dlaně odtáhněte. Ucpávky by m
ěly blokovat hluk tak, abyste při

z akrytí uší dlam
ěni a bez nich nepoznali žádný podstatný rozdíl. N

ejsou-li ucpávky
ú činné, odejděte na tiché m

ísto a ucpávky si podle pokynů nasaďte znovu.
3 .

P O
ZO

R!P ři vyjím
ání ucpávkou pom

alu otočte, aby se utěsnění uvolnilo postupně.
Rychlým

 vytažením
 byste si m

ohli poškodit bubínek.

P O
ZO

R!
( a)Ucpávky do uší se m

usejí nasazovat podle příslušných pokynů. Při nesprávném
nasazení bude ucpávka m

éně účinná a m
ůže dojít ke ztrátě sluchu či k

úrazu
(b)Ve hlučném

 prostředí se ucpávky do uší m
ají používat nepřetržitě. 

( c)Ucpávky do ucha se m
usejí pravidelně kontrolovat jestli nepotřebují servis.

( d)Pokud se uspávky nepoužívějí, m
ěly by se odložit do původního pouzdra. Ušní m

az 
a  jiné nečistoty na ucpávkách je třeba očistit před nasazením

 do ucha. Ušpiněné
ucpávky je třeba utřít vlhkou utírkou. N

epoužívejte roztoky, dezinfektanty anebo
c hem

ikálie. N
ěkteré chem

ické látky m
ohou m

ít na tento výrobek nepříznivý vliv.
Podrobné inform

ace podá výrobce.
P ři nedodržení pokynů uvedených v bodech (a) až (d) neposkytnou ucpávky do uší
řádnou ochranu.

P O
ZO

R! U schovejte m
im

o dosah dětí. Tyto ucpávky do uší nejsou toxické,
ale v ústech dětí jsou nebezpečné, neboť m

ohou vniknout do dýchací
t rubice a způsobit úraz, případně i úm

rtí. Šňůrka ucpávek není na hraní. Při
o točení kolem

 krku by se dítě m
ohlo zadusit.

PO
ZO

R! Tyto ucpávky do uší nepoužívejte v prostředí, v něm
ž by se spojovací

š ňůrka m
ohla při práci do něčeho zachytit.

CZ
И

Н
С

ТРУК
Ц

И
И

 П
О

 В
В

ЕД
ЕН

И
Ю

1.
Д
ерж

а од
ной рукой за черенок заты

чки, д
ругой рукой м

ягко оттянуть ухо вверх и
назад

, как показано на рисунке. В
вести уш

ную
 заты

чку так, чтобы
 все три ребра

наход
ились внутри уш

ного канала.
2.

П
р
ав

и
л
ьн

ая
 п

о
сад

к
а:В

 зоне повы
ш
енного ш

ум
а при введ

енны
х уш

ны
х

заты
чках закры

ть уш
и рукам

и, а затем
 отпустить. З

аты
чки д

олж
ны

 блокировать
ш
ум

 настолько, чтобы
 не бы

ло зам
етной разницы

 м
еж

д
у этим

и полож
ениям

и.
Е
сли не уд

алось д
остичь правильной посад

ки, необход
им

о повторить введ
ение,

с лед
уя инструкции.

3.
В

Н
И

М
А

Н
И

Е
! В

ы
ним

ать уш
ную

 заты
чку м

ед
ленно под

кручиваю
щ
им

д
виж

ением
, чтобы

 освобод
ить ухо от заты

чки постепенно. Б
ы
строе уд

аление
заты

чки м
ож

ет повред
ить барабанную

 перепонку.

В
Н

И
М

А
Н

И
Е

! 
(a)Н

еобход
им

о след
овать вы

ш
епривед

енной инструкции по правильном
у введ

ению
уш

ны
х заты

чек. Н
еправильное введ

ение понизит эф
ф
ективность и м

ож
ет

п ривести к полной или частичной потере слуха.
( б)У

ш
ны

е заты
чки необход

им
о носить все врем

я в зонах повы
ш
енного ш

ум
а.

( в)С
лед

ует регулярно проверять уш
ны

е заты
чки на пригод

ность.  
( г)

Е
сли эти уш

ны
е заты

чки м
ногократного прим

енения врем
енно не использую

тся,
их необход

им
о хранить в специальном

 контейнере. П
еред

 повторны
м

прим
енением

 с заты
чек д

олж
на бы

ть уд
алена вся уш

ная сера и д
ругие

загрязнители. З
агрязненны

е заты
чки след

ует протереть влаж
ной тряпочкой. 

Н
е использовать растворители, д

езинф
ицирую

щ
ие сред

ства или хим
ические

в ещ
ества. Д

анное изд
елие м

ож
ет под

вергаться неблагоприятном
у возд

ействию
н екоторы

х хим
ических вещ

еств. Б
олее под

робную
 инф

орм
ацию

 след
ует

запраш
ивать от производ

ителя. 
Э
ф
ф
ективность сред

ства защ
иты

 слуха сильно понизится, если не след
овать

реком
енд

ациям
, д

анны
м

 в пунктах (а)-(г) (см
. вы

ш
е).  

В
Н

И
М

А
Н

И
Е

! Х
ранить в нед

оступном
 д
ля д

етей м
есте. Э

ти уш
ны

е заты
чки 

н е токсичны
, но при попад

ании в д
ы
хательное горло м

огут спровоцировать
уд
уш

ье, что м
ож

ет привести к увечью
 или см

ерти. Ш
нурок, прилагаем

ы
й

к  этим
 заты

чкам
, не игруш

ка. О
бернуты

й вокруг ш
еи он м

ож
ет

с провоцировать уд
уш

ье, что грозит привести к увечью
 или см

ерти.

В
Н

И
М

А
Н

И
Е

! Н
e реком

енд
уется использовать уш

ны
e заты

чки в тaких м
ecтaх,

rд
e ш

нурок м
ож

ет за что-нибуд
ь зацeпиться во вpeм

я использования.

RU
POKYNY NA ZOSTAVENIE

1.
Chyťte stonku, jem

ne vytiahnite zhora ucho sm
erom

 hore a dozadu, podľa obrázku.
Vložte vložku do ucha tak aby všetky tri príruby boli vložené hlboko do ušného kanála.

2.
Správne napasovanie: Ak ste v hlučnom

 prostredí a m
áte vložky v ušiach, dajte si

obe ruky na uši a potom
 dajte ruky preč. Vložky by m

ali blokovať toľko hluku, že aj
keď si zakryjete ruky ušam

i, tak by to nem
alo robiť značný rozdiel. Ak napasovanie

n ie je sppávne, vložky znovu napasujte podľa pokynov.  
3 . 

U PO
ZO

RN
EN

IE! V ložku do ucha vyberte pom
aly točivým

 pohybom
 aby sa

tesnenie postupne uvoľnilo. Ak vložku vytiahnete rýchle, m
ôžete poškodiť ušný

b ubon.

U PO
ZO

RN
EN

IE!
( a)Hore uvedené pokyny na správne napasovanie sa m

usia dodržovať. N
esprávne

pasujúca vložka nebude dostatočne účinná a m
ôže spôsobiť stratu sluchu alebo

z ranenie.   
( b)V hlučnom

 prostredí si vždy dajte vložky do ucha.   
(c)Vložky do ucha sa m

usia pravidelne kontrolovať či nepotrebujú servis.  
(d)Keď nepoužívate vložky do ucha, m

aly by ste ich odložiť do pôvodnej krabičky.  Ušný
m

az a iné nečistoty na vložkách do ucha treba očistiť pred vložením
 do ucha.

Z ašpinené vložky treba utrieť vlhkou handričkou. N
epoužívajte roztoky, dezinfektanty

a lebo chem
ikálie. Určité chem

ikálie m
ôžu tento výrobok poškodiť. Ď

alšie inform
ácie

b y ste si m
ali žiadať od výrobcu.

Ak nedodržíte rady uvedené v bodoch a) až d), tak sa veľm
i zm

enší ochrana, ktorú
ochranný ušný prostriedok m

ôže poskytovať.

UPO
ZO

RN
EN

IE! O
dložte m

im
o dosahu kojencov a m

alých detí. Tieto
v ložky do ucha nie sú toxické ale m

ôžu rušiť dýchanie ak sa dostanú do
p riedušnice a tak m

ôžu spôsobiť vážne zranenie alebo aj sm
rť. Šnúra

p ripojená k tejto vložke do ucha nie je na hranie. Ak sa zam
otá okolo hrdla m

ôže
zabrániť dýchaniu a spôsobiť vážne zranenie alebo aj sm

rť.

U PO
ZO

RN
EN

IE! T ieto vložky do ucha sa nem
ajú používať tam

 kde by sa pri
používaní šnúra m

ohla do niečoho zachytiť.

SK
BEHELYEZÉSI UTASÍTÁSO

K
1.

A füldugó végét m
egfogva,finom

an húzza a fülkagyló felső
részét fölfelé és hátrafelé,az

ábra szerint.Helyezze be a füldugót oly m
ódon,hogy m

indhárom
 gallér m

élyen a
f ülcsatornában helyezkedjen el.

2 .
M

egfelelő behelyezés ellenőrzése:M
iután behelyezte a füldugókat,zajos környezetben

takarja le a füleit a tenyerével,m
ajd engedje el.A füldugóknak olyan m

értékben kell
csökkenteniük a zajt,hogy a fülek kézzel való eltakarása ne okozzon jelentős
z ajszintcsökkenést.Ha a füldugók nem

 lettek m
egfelelőe n behelyezve,helyezze be ők et újra

az utasítások szerint.
3 .

V IGYÁZAT!A  füldugót lassan,csavaró m
ozdulatokkal kell kihúzni a fülből ,a

hangszigetelés fokozatos felengedésére.A gyors kihúzás dobhártya-károsodást okozhat.

V IGYÁZAT!
( a)

Kövesse a füldugók helyes behelyezésére vonatkozó fenti utasításokat.A helytelen
behelyezés csökkenti a füldugók hatékonyságát és halláskárosodást vagy fülsérülést okozhat.

(b)Zajos környezetben m
indig használjon füldugót.

( c)
A füldugók használatra való alkalm

asságát rendszeresen ellenőr izni kell.
(d)Használaton kívül az újrahasználható füldugókat eredeti tárolódobozukban kell tárolni.

Ism
ételt 

h asználat előt t a füldugót m
eg kell tisztítani,a fülzsír és m

inden m
ás szennyeződ és

eltávolításával.A bepiszkolódott füldugókat nedves ruhával lehet tisztára törölni.Oldatok,
f ertőt lenítős zerek és bárm

ilyen vegyi anyagok használata tilos.Bizonyos vegyszerek káros
hatással lehetnek a term

ékre.További tájékoztatást a gyártótól lehet beszerezni.
A fenti (a),(b),(c) és (d) pontokban leírt utasítások be nem

 tartása nagy m
értékben csökkenti a

füldugó által biztosított hallásvédelm
et.

VIGYÁZAT!Csecsem
ők és kisgyerm

ekek elől elzárandó.A füldugóknak nincs
toxikus hatásuk,de ha m

egakadnak a légcsőb en,akadályozhatják a légzést,am
i

súlyos sérülést vagy halált okozhat.A füldugók zsinórja nem
 játék.A nyak köré

t ekeredett zsinór akadályozhatja a légzést,am
i sérülést vagy halált okozhat.

V IGYÁZAT!A  füldugók nem
 használhatók olyan környezetben,ahol fennáll a csatlakoztató

zsinór használat közbeni beakadásának kockázata.

HU
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Tested and approved in accordance w
ith EN 352-2:2002

Tests perform
ed by INSPEC International Ltd.(0194),Greater M

anchester,England

➊
Fréquences.Frequenz.Frecuencia.Frequenze.Frekvens.Frekvens.Frekvens.Taajuus.Frequentie.Frequência.
Συ#ν%τητα. Częstotliwość. Frekvencia.Ч

астота Гц. Frekvencia Hz.Frekvence v Hz.Sagedus.Frekvence.

Dažnum
as.

.Ч
естота.Frekans.

.
.

➋
Atténua tion m

oyenne. M
ittelw

ert der Schalldäm
m

ung. Atenuación m
edia. Attenuazione m

edia.M
edelvärde.

M
iddelverdi. M

iddelvæ
rdi. Keskiarvo.Gem

iddelde dem
ping.Atenuação m

édia.M
έση Ε,ασθένιση.Tłum

ienie
średnie. Atlagos tom

pítás. C
редний уровень подавления. Priem

erné utlm
enie. Střední útlum

. Keskm
ine

helineelduvus. Vidēja sam
azināšana. Vidutinis silpim

as.
.С

редно нам
аляване. Ortalam

a
Ses Azaltm

a.
.

.

➌
Ecart type.Standardabw

eichung.Desviación estandard.Deviazione Standard.Standardavvikelse.
Standarda vvik. Standardafvigelse.Standardipoikkeam

a. Standaard afw
ijking.Desvio padrão.Καν0νική

Α Ι%κλι0η.Odchylenie standardo w
e.Szabványos eltérés.C

т андартное отклонение. Standardní odchýlka.
Standardní odchylka.Standardhälve.Standarta novirze.Standartinis nuokrypis.

.

С
тандартно отклонение. Standart Sapm

a.
.

.

➍
Protection effective en dB.Angenom

m
ene Schutzw

irkung dB.Protección calculada en dB.Protezione
presunta in dB. Förväntad skyddseffekt i dB.Forventet dem

pning i dB.Forventet dæ
m

pning i dB.Arvioitu
suojausteho,dB.Verw

achte bescherm
capaciteit in dB.Expectativa de protecção em

 dB.Aναµεν%µενη
Π
ρ0στασία σε dB.Przew

id yw
any zakres ochrony.Feltételezett védőha tás.П

ре дполагаемы
й уровень

защ
иты

, дБ. Zaručená
ochrana, dB.Předpokládaná

ochrana v dB. Kaitse dB.Pieņem
t ā aizsardzība

dB.
Tariam

a apsauga dB.
dB.П

редполагаем
а защ

ита. Varsay!lan K
orum

a.
. 

.

PAIGALDUSJUHISED
1 .

Kõrvast kinni hoides tõm
m

ake õrnalt kõrva ülem
ist osa ülespoole ja tagasi, nagu joonisel

näidatud. Sisestage kõrvatropp nii, et kõik neli riba on korralikult kõrvakanalis. 
2.

Õ
ige paigaldus:kui viibite m

ürarohkes keskkonnas ja teil on kõrvatropid kõrvas, siis pange
käed kausina üle kõrvade ja eem

aldage siis käed. Kõrvatropid peaksid blokeerim
a piisavalt

m
üra, nii et kõrvade kätega katm

ine ei m
uudaks oluliselt m

idagi. Kui paigaldus ei läinud hästi,
s iis m

inge vaiksesse kohta ja korrake paigaldust vastavalt juhistele.
3 .

HOIATUS!Eem
aldage kõrvatropid aeglaselt keerates, avades kuulm

ekäigu järkjärgult.
Kõrvatropi kiirel eem

aldam
isel võib kuulm

ekile viga saada.

HOIATUS!
( a)Palun järgige kõrvatroppide paigaldam

isel, reguleerim
isel ja hooldam

isel käesolevaid juhiseid.
Vale paigaldam

ise korral võib kõrvatroppide efektiivsus väheneda ja tuua kaasa kuulm
iskao või

– kahjustuse.
(b)Kõrvatroppe tuleb kanda alati m

ürarohkes keskkonnas. 
( c)See on ühekordselt kasutatav kõrvatropp. Seda pole soovitatav uuesti kasutada. Enne

k õrvatropi uuesti sisestam
ist tuleb sellelt eem

aldada kõrvavaik ja m
ustus. M

äärdunud
kõrvatroppe võib puhastada niiske lapiga. Ärge kasutage lahuseid, desinfitseerim

isvahendeid ja
kem

ikaale.
( d)Pärast kasutam

ist hoidke neid taaskasutatavaid kõrvatroppe originaalpakendis. Enne uuesti
kasutam

ist puhastage kõrvatroppe kõrvavaigust ja m
uust m

ustusest. Pühkige m
äärdunud kõrvatroppe

niiske lapiga. Ärge kasutage m
ingeid lahusteid, desinfitseerim

isvahendeid ega m
uid kem

ikaale.
Teatud kem

ikaalid võivad seda toodet kahjustada. Täiendava teabe saam
iseks pöörduge tootja poole.

Punktides (a) kuni (d) toodud juhiste eiram
isel halveneb kõrvatroppide kaitsevõim

e m
ärgatavalt.

H OIATUS!  H oidke im
ikute ja väikelaste eest. Käesolevad kõrvatropid ei ole

toksilised, aga nad võivad hingetorru sattum
isel takistada hingam

ist, m
is võib kaasa

t uua tõsise vigastuse või surm
a. Kõrvatroppide külge kinnitatud nööriga ei tohi

m
ängida. See võib üm

ber kaela m
ähkim

isel takistada hingam
ist, m

is võib kaasa tuua tõsise
v igastuse või surm

a.

H OIATUS!  K õrvatroppe ei tohi kasutada, kui on oht, et ühendusnöör võib kasutam
ise ajal

kuhugi kinni jääda.

EE

IEVIETOŠANAS INSTRUKCIJA
1.

Turot kātiņu, viegli pavelciet auss augšējo daļu uz augšu un uz aizm
uguri, kā parādīts attēlā.

Ievietojiet ausu aizbāzni tā, lai visi trīs atloki pilnībā atrastos auss kanālā.
2 .

P areiza ievietošana:T rokšņainā vidē ar ievietotiem
 ausu aizbāžņiem

, uzlieciet plaukstas
piltuves veidā uz ausīm

 un atlaidiet tās. Ausu aizbāžņiem
 troksnis jāslāpē tādā līm

enī, lai
aizsedzot ausis, kurās ievietoti ausu aizbāžņi, ar plaukstām

, nerastos jūtam
a starpība. Ja ausu

a izbāžņu nostiprinājum
s ausīs nav pietiekam

s, atkārtoti skatiet to ievietošanas pam
ācību.

3 .
B RĪDINĀJUM

S! I zņem
iet ausu aizbāzni lēnām

 ar riņķveida kustību, lai pakāpeniski
pārtrauktu izolāciju. Strauja izņem

šana var nodarīt bojājum
us bungādiņai.

B RĪDINĀJUM
S! 

( a)Lūdzu, pārbaudiet, lai ausu aizbāžņi tiktu ievietoti, būtu pielāgoti un tiktu lietoti saskaņā ar
instrukcijām

. Nepareiza ievietošana sam
azina efektivitāti un var izraisīt dzirdes traucējum

us vai
savainojum

us.
( b)Trokšņainā vidē vienm

ēr jālieto ausu aizbāžņi.
( c)Šis ir vienreizējas lietošanas ausu aizbāznis. Nav ieteicam

s šo ausu aizbāzni lietot atkārtoti.
Pirm

s atkārtotas ievietošanas, ausu aizbāžņi jānotīra, lai uz tiem
 nebūtu ausu sērs un sārņi.

Netīrus ausu aizbāžņus var notīrīt 
a r m

itru lupatu. Nelietot šķīdinātājus, dezinfekcijas līdzekļus vai ķīm
iskas vielas.

( d)V airakkārt izm
antojam

os ausu aizbāžņus jāuzglabā to oriģinālajā iepakojum
ā, kad tie netiek

izm
antoti. Pirm

s ievietošanas, no ausu aizbāžņiem
 jānotīra ausu sērs un sārņi. Netīrus aizbāžņus

var notīrīt ar m
itru drānu. Nelietot šķīdinātājus, dezinfekcijas vai ķīm

iskus līdzekļus. Produktu var
neatgriezeniski ietekm

ēt noteiktas ķīm
iskas vielas. Lai iegūtu cita veida inform

āciju, lūdzu, vērsieties
pie r ažotāja.

Ja rekom
endācijas, kuras sniegtas paragrāfos (a) līdz (d) netiek stingri ievērotas, aizsardzība, kuru

nodrošina dzirdes aizsargs var stipri sam
azināties.

BRĪDINĀJUM
S! Turēt no bērniem

 drošā vietā. Ausu aizbāžņi nav toksiski, bet var
radīt elpošanas traucējum

us, ja nonāk elpvadā, kas var izraisīt nopietnas traum
as

vai nā vi. Ausu aizbāžņiem
 pievienotā saite nav rotaļlieta. Ja aptīta ap kaklu, tā var

r adīt elpošanas traucējum
us, kas var izraisīt nopietnas traum

as vai nāvi.

BRĪDINĀJUM
S! Šos ausu aizbāžņus nevajadzētu lietot, ja lietošanas laikā pastāv risks

aizķert pievienoto saiti.

LV
PRIDERINIM

O INSTRUKCIJOS
1.

Laikydam
i už kotelio švelniai aukštyn ir žem

yn patem
pkite ausį, kaip parodyta. Įkiškite ausies

kaištuką taip, kad jo trys kraštai tinkam
ai įsikištų į ausies kanalą.

2 .
T INKAM

AS ĮDĖJIM
AS:t riukšm

ingoje aplinkoje būdam
i su įkištais ausų kaištukais uždenkite

abiem
 delnais ausis ir atidenkite. Ausų kaištukai turi blokuoti garsą taip, kad uždengę ir vėl

atidengę ausis nejaustum
ėte didelio triukšm

o skirtum
o. Jei kaištukai tinkam

ai neįdedam
i,

k artokite procedūrą, kiek reikia.
3 .

Į SPĖJIM
AS! S ukam

aisiais judesiais lėtai išim
kite ausies užkam

šalą kol palaipsniui nuim
site

ženklą. Staigus pašalinim
as gali pakenkti ausies būgneliui.

Į SPĖJIM
AS! 

( a)Prašom
e įsitikinti, kad ausų užkam

šalai yra priderinti, sureguliuoti ir laikom
i pagal visas

instrukcijas. Netinkam
as priderinim

as gali sum
ažinti efektyvum

ą ir gali sukelti kurtum
ą ar

traum
ą. 

( b)Ausų užkam
šalus visada reikia nešioti triukšm

ingoje aplinkoje. 
( c) Tai vienkartiniai ausų užkam

šalai. Rekom
enduojam

a šių ausų užkam
šalų pakartotinai

nenaudoti. Prieš įdedant ausų užkam
šalus iš naujo, juos reikia išvalyti pašalinant ausų sierą ir

teršalus. Suteptus užkam
šalus reikia švariai išvalyti su drėgnu audiniu. Nenaudokite tirpalų,

d ezinfekcijos priem
onių ar chem

ikalų. 
( d) K ai naudojam

i, šie daugkartinio naudojim
o kaištukai turi būti saugom

i savo originaliam
e dėkle. Ausų

kaištukai turi būti valom
i, kai ištraukiam

i iš ausų, nuo vaško ir kito purvo. Susitepę kaištukai gali būti
nuvalom

i švariu drėgnu audeklu. Valyti kaištukus nenaudokite tirpalų, dezinfekuojančių priem
onių

arba chem
ikalų. Šis produktas gali būti neatsparus tam

 tikrom
s chem

inėm
s m

edžiagom
s. Daugiau

inform
aci jos turėtų pateikti gam

intojas.
Jei paragrafuose (a) ir (d) pateiktų rekom

endacijų nesilaikom
a, klausos apsauga bus stipriai

susilpninta.

ĮSPĖJIM
AS! Laikykite toliau nuo kūdikių ir m

ažų vaikų. Šie ausų užkam
šalai yra ne

nuodingi, tačiau pakliuvę į trachėją gali sutrikdyti kvėpavim
ą, kas gali sukelti rim

tą
sužalojim

ą ar m
irtį. Prie šių ausų užkam

šalų pridėtas laidas nėra žaislas. Apsisukęs ant
kaklo, jis gali trukdyti kvėpavim

ui, kas gali sukelti rim
tą sužalojim

ą ar m
irtį.

ĮSPĖJIM
AS! Šių ausų užkam

šalų nereikėtų naudoti ten, kur yra rizika, jog naudojim
o m

etu
jungiam

asis laidas gali apsivynioti.
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1 .
К ато придърж

ате стеблото, внимателно дръпнете горния край на ухото нагоре и назад,
к акто е показано. Вкарайте заглуш

ителя така, че всичките три ф
ланеца да влязат добре

в ъв вътреш
ността на уш

ния канал.  
2.

Д
обро м

онтиране:В ш
умна среда и с вкарани заглуш

ители за уш
и, притиснете с двете

р ъце уш
ите и ги отпуснете. Заглуш

ителите за уш
и трябва да блокират ш

ума достатъчно,
т а ка че покриването им с ръце да не води до значителна разлика. Ако не се получи добро
м онтиране, повторете инструкциите за монтиране. 

3. 
П

РЕД
УП

РЕЖ
Д

ЕН
И

Е! И
зваж

дайте заглуш
ителите за уш

и с усукващ
о движ

ение, за да
р азкъсате уплътнението постепенно. Бързото изваж

дане мож
е да повреди тъпанчето.

П
РЕД

УП
РЕЖ

Д
ЕН

И
Е! 

(a) М
оля, гарантирайте поставяне, регулиране и поддръж

ка на заглуш
ителите за уш

и в
съответствие с инструкциите. Н

еправилното поставяне намалява еф
ективността и би

могло да доведе до загуба на слух или нараняване. 
( б) Заглуш

ителите за уш
и трябва да се носят през цялото време в ш

умно обкръж
ение. 

(в) Това е заглуш
ител за уш

и за еднократна употреба. П
репоръчва се този заглуш

ител за уш
и

да не се използва повторно. Заглуш
ителите за уш

и трябва да се почистват чрез
отстраняване на цялата уш

на кал и замърсители преди повторно вкарване.  Замърсените
з аглуш

ители за уш
и могат да се изтриват с влаж

на кърпа. Да не се използват разтвори,
д езинф

ектанти или химикали. 
(г) Когато не се използват, тези заглуш

ители за уш
и за многократна употреба трябва да се

съхр аняват в оригинална т а им кутия. Заглуш
ителите за уш

и трябва да се по ч истват
ч рез отстраняване на цялата уш

на кал и замърсявания преди повторно вкарване.
Замърсените заг луш

ители за уш
и мог ат  да се изтриват с влаж

на кърпа. Да не се
изпол зват р азтвори, дезинф

ектанти или химикали. Този продукт мож
е да се засегне

н еблагоприятно от определени химически вещ
ества. Да се търси по-нататъш

на
инф

ормация от производителя.

П
РЕД

УП
РЕЖ

Д
ЕН

И
Е! Д а се пази от бебета и малки деца. Тези заглуш

ители за
уш

и не са токсични, но мож
е да повлияят на диш

ането, ако попаднат в
трахеята, което би мог ло да доведе до сериозно нараняване или смърт.
Закаченият за тези заглуш

ители за уш
и ш

нур не е играчка. Той мож
е да повлияе на

диш
ането, ако се омотае око ло ш

ията, което би могло да доведе до сериозно
нараняване или смърт.  

П
РЕД

УП
РЕЖ

Д
ЕН

И
Е! Тези заглуш

ители за уш
и не трябва да се използват, когато има

риск от улавяне на свързващ
ия ш

нур по време на употреба. 
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1.
G

övde k!sm
!ndan tutarak, kulağ!n!z!, gösterildiği şekilde hafifçe yukar! ve arkaya doğru

kald!r!n. Kulak t!kac!n!, üç kenar!n da kulak kanal!n!n içine iyice yerleşeceği şekilde tak!n.
2.

D
oğru K

ullan$m
:G

ürültülü bir ortam
da, kulak t!kaçlar! yerleştirilm

iş durum
da iken

ellerinizi kulaklar!n!z!n üzerine kapat!p sonra serbest b!rak!n. Kulak t!kaçlar!, elleriniz ile
kapatt!ğ!n!zda önem

li bir fark olm
ayacak şekilde, yeterli m

iktarda gürültüyü engelliyor
olm

al!d!r . Eğer iyi bir şekilde yerleşm
em

iş ise, sessiz bir yere giderek, talim
atlara uygun

şekilde t!kac! tekrar yerleştirin.
3.

UYARI!Kulak t!kac!n! yerleştiği yerden kadem
eli olarak ç!kacak şekilde çevirerek

yavaşça ç!kar!n. H
!zl! bir şekilde ç!kar!lm

as! kulak zar!na zarar verebilir.

UYARI!
(a)

Kulak t!kaçlar!n!n talim
atlara uygun bir şekilde tak!lm

as!na, ayarlanm
as!na ve bak!m

lar!n!n
yap!lm

as!na özen gösterin. Uygun olm
ayan bir şekilde yerleştirilm

eleri durum
unda,

etkinlikleri azalacakt!r; ayr!ca duym
a kayb! veya incinm

elere yol açabilir.
(b)

G
ürültülü ortam

larda iken tüm
 zam

an zarf!nda kulak t!kaçlar! tak!lm
al!d!r. 

(c)
Bu, tek kullan!m

l!k bir kulak t!kac!d!r. Bu kulak t!kaçlar!n!n tekrar kullan!lm
am

as! tavsiye
edilir. Kulak t!kaçlar! tekrar tak!lm

adan önce üzerindeki tüm
 kulak kiri ve pislikler

tem
izlenm

elidir. Kirlenm
iş t!kaçlar nem

li bir bezle silinebilir. H
erhangi bir çözelti,

dezenfektan veya kim
yasal kullanm

ay!n.
(d) Kullan!m

da olm
ad!ğ! zam

an, çok kullan!m
l! kulak t!kaçlar! orijinal k!l!flar!nda m

uhafaza
edilm

elidir. Kulak t!kaçlar! tekrar tak!lm
adan önce üzerindeki tüm

 kulak kiri ve pislikler
tem

izlenm
elidir . Kirlenm

iş t!kaçlar nem
li bir bezle silinebilir . H

erhangi bir çözücü,
dezenfektan ya da kim

yasal m
adde kullanm

ay!n. Bu ürün baz! kim
yasal m

addelerden
olum

suz olar ak etkilenebilir . Üretici firm
adan daha fazla bilgi tem

in edilm
elidir .

Paragraf (a)’dan (d)’ye kadar yer alan k!s!m
da belirtilen tavsiyelere uyulm

am
as! durum

unda,
kulak korum

a ünitesinin sağlad!ğ! korum
a önem

li ölçüde ve olum
suz olarak etkilenecektir.

UYARI!Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Bu kulak t!kaçlar! toksik
olm

am
akla beraber, soluk borusuna kaçm

alar! durum
unda nefes alm

aya engel
olar ak ciddi yar alanm

a ve ölüm
e sebebiyet verebilirler. Bu kulak t!kaçlar!n!n ucunda

yer alan kordon oyuncak değildir. Boğaza dolanm
as! durum

unda, nefes alm
aya engel

olarak ciddi yaralanm
a ve ölüm

e sebebiyet verebilirler.

UYARI!Bağlant! kordonunun kullan!m
 esnas!nda dolaşarak tak!lm

as! riskinin bulunduğu
durum

lar da bu kulak t!kaçlar! kullan!lm
am

al!d!r.
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